అథ ద్విచత్వారింశో్కధాయః: 
చక్రవాక పక్షులు ఉత్తమగతిని పొందుట 
భీష్మ ఉవాచ | 


మార్కండేయ మహాపాజ్ఞ పితృభకిభృతాం వర | కిం జాతం తు తతో 
బూహి కృపయా మునిసత్తమ || 1 


భీష్ముడు ఇట్లు పలికెను - 


ఓ మార్కండేయా ! నీవు మహా ప్రజ్ఞాశాలివి. నీవు పితృభకి 
పరాయణులలో (శశేషుడవు. ఓ మహర్షీ ! తరువాత ఏమి జరిగినది ? 
దయచేసి చెప్పుము (1). 


మార్కండేయ ఉవాచ | 


తే ధర్మయోగనిరతాస్సుప్త మాననచారిణః | వాయ్యుంబుభక్షాసృతతం 
శరీరముపశోషయన్‌ || 2 


స రాజాంతఃపురవృతో నందనే మఘవా ఇవ | క్రీడిత్వా సుచిరం తత 
సభార్యస్స్వపురంయ° ||3 


అనూహో నామ తస్వాసీత్సు.తః పరమధార్శికః | తం 
వెభాజస్సుతం రాబ్యో స్థాపయిత్వా వనంయ్క° || 4 


తపఃకర్తుం సమారేభే యత తే సహచారిణః | సవై తత నిరాహారో 
వాయుభక్షో మహాతపాః || 5 


తతో విభాజితం తేన విభాజం నామ తద్వనమ్‌ | బభూవ సుపసిద్దం 
హి యోగసిదప్రదాయకమ్‌ || 6 


తత్రైవ తే హి శకునాశ్చత్వారో యోగధర్శ్మిణః | యోగ్యభష్టాస్త యశ్రైవ 
దేహత్యాగకృతో%భవన్‌ || 7 


కాంపిల్వే నగరే తే తు [బహ్మదతపురోగమాః | జాతాస్సృప్త 
మహాత్మానస్సుర్వే విగతకల్మషాః || 8 


సృతిమంతో%।త చత్వార్య్మస్తయస్తు పరిమోహితాః | 
స్వతంతస్యాహ్వ్యయో జాతో బహ్మదత్తో మహౌజసః || 9 


ఛిదదరీ సునేతస్తు వేదవేదాంగ పారగౌ | జాతా శోతియదాయాదాౌ 
పూర్వజాతి సహాపితా || 10 


పంచాలో బహ్యృచ స్తాసీదాచార్యత్వం చకార హ | ద్వివేదః 
పుండరీకశ్వ ఛందోగో%ధ్వరు; రేవ చ || 11 


తతో రాజా సుతం దృష్టా బహ్మదత్తమకల్మషమ్‌ | అభిషిచ్య 
స్వరాజే తు పరాం గతటెమవాప్తవాన్‌ || 12 


మార్కండేయుడు ఇట్లు పలికెను - 


యోగధర్మమునందు నిమగ్నులై మానససరోవరములో సంచరించే ఆ 
ఏడు చక్రవాకములు వాయువును, నీటిని మాతమే ఆహారముగా 
తీసుకుంటూ సర్వకాలములలో శరీరమును శుష్కింపజేసినవి (2). 
అంతఃపుర పరివారముతో గూడి వచ్చిన ఆ రాజు నందనవనములో 
ఇందునివలె ఆ అడవిలో చాల కాలము రమించి భార్యతో గూడి తన 
నగరమునకు వెళ్లాను (3). ఆ వైభాజ మహారాజునకు 
పరమధర్మాత్ముడగు అనూహుడనే పుుతుడు ఉండెను. ఆయన 
పు[తుని రాజుగా అభిషేకించి అడవికి వెళ్లను (4). ఆ ఎడు పక్షులు 
కలిసి జీవించుచున్న స్థానములో ఆ మహారాజు ఆహారమును 
విడిచిపెట్టి గాలిని మ్మాతమే ఆహారముగా తీసుకుంటూ గొప్ప 
తపస్సును చేయుటనారంభించెను (5).విభాజమనే ఆ అడవి ఆ 
మహారాజుచే ప్రకాశింప చేయబడెను. ఆ అడవి 
యోగసిద్దులనిచ్చునని పెద్ద ప్రసిద్ది కలిగెను. (6). 
యోగధర్మమునందు నిష్టగల నాల్గు పక్షులు మరియు యోగమునుండి 
జారిపోయిన మూడు పక్షులు అచటనే పప్రాణములను విడిచెను (7). 


తొలగిన మాలిన్యము గల ఆ ఏడు పక్షులు కాంపిల్యనగరములో 
(బహ్మదత్తుడు మొదలగు పర్లు గల ఎడు మహాత్ములుగా జన్మించినవి 
(8). వారిలో నలుగురుకి పూర్వజన్మజ్ఞానము ఉండగా, ముగ్గురు 
పూర్తిగా విస్మరించిరి. స్వతంతుడను పేరు గల పక్షి గొప్ప 
తేజశ్శాలియగు [బహ్మదత్తుడై జన్మించెను. (9). ఛిదదర్శి, 
సునేతుడు అనే పక్షులు శోతియుని కుమారులై జన్మించి 
వేదవేదాంగములలో నిష్టాతులరి. వారికి పూర్వజన్మ స్మృతి ఉండెను 
(10). ఒక పక్షి పంచాలుడను పేరుతో జన్మించి బుగ్వేదమును 
పరించను. పంచాలుడు ఆచార్యుడాయను. మరియొక పక్షి 
పుండరీకుడై సామవేదము, యజుర్వేదము అను రెండు 
వేదములనధ్యయనము చేసెను (11). ఆ దేశము యొక్క మహారాజు 
పరమపవితుడగు బహ్మదత్తుడనే తన పుత్రుని రాజ్యమునందు 
అభిషేకించి ఉత్తమగలతిని పొందాను (12). 


పంచాలః పుండరీకస్తు పుుతౌ సంస్థాప మందిరే | వివిశతుర్వనం 
తత గతౌ పరమికాం గతిమ్‌ || 13 


బహ్మదతన్య భార్యా తు సన్నితిర్నామ భారత | సా త్వేక 
భావసంయుక్తారేమే భర్తా సహైవ తు || 14 


శేషాస్తు చగక్రవాకావై కాంపిల్యే సహచారిణః | జాతాః శోతియదాయాదా 
దరిదస్య కులే నృప || 15 


ధృతిమాన్‌ సుమహాత్మా చ తత్త్వ్వుదర్శీ నిరుత్సుకః | 
వేదాధ్వాయనసంపన్నాశ్వతాారశి)దదర్శినః || 16 


తే యాోగనిరతాసిద్దాః [పస్టితాస్పర్వ ఏవ హి | ఆమంత్‌ర్య చ 
మిథశ్శంభోః పదాంభోజం పణమ్య తు || 17 


శూరా యే సం[పపద్యంతే అపునరవ కాంక్షిణః | పాపం 
(పణాశయంత్వద్య తచ్చంభోః పరమం పదమ్‌ || 18 


శారీరే మానసే చైవ పాపే వాగే మహామునే | కృతే సమ్యగిదం భక్త్యా 
పరోచుద్దా సమన్వితః || 19 


ముచ్యతే సర్వపాపేభ్య శొవనామాను కీర్తనాత్‌ | ఉచ్చార్యమాణ 
ఏతస్మిన్‌ దేవదేవస్య తస్య వై || 20 


విలయం పాపమాయాతి హ్యామభాండమివాంభసి | తస్మాత్తత్సుంచితే 
పాపే సమనంతరమేవచ || 21 


జప్తవ్యమేతత్పాపస్య పశమాయ మహామునే | నరైః 
శద్రాలుభిరూయసర్వకామఫలాప్త్రయే || 22 


పుషురమిమమధ్యాయం పరేదేనం శృణోతి వా | ముచ్యతే 
సర్వపాపేభ్యో మోక్షం యాతి న సంశయః || 23 


ఇతి వీ శివ మహాపురాణ ఉమాసంహితాయాం చక్రవాకానాం 
ఉత్తమగతి వర్తనం నామ ది్విచతాారింగో%ధాయః (42). 


పంచాలుడు, పుండరీకుడు తమ పుుతులను దేవాలయమునందు 
స్థాపించి అడవికి వెళి అచట ఉత్తమ గతిని పొందిరి (13). ఓ 
భరతవంశీయుడా ! బబహ్మదత్తుని భార్య పేరు సన్నితి. ఆమె గొప్ప 
పతివ్రత. ఆమె భర్తతో గూడి విహరించెను (14). ఓ మహారాజా ! 
మిగిలిన చక్రవాక పక్షులు కాంపిల్య నగరములో దరిదుడగు 
శోతియునకు పృతులై జన్మించి కలిసి జీవించిరి (15). 
ఛిదదర్శియే ఆ శ్రోతియుడు అయును. ధృతిమంతుడు, 
సుమహాత్ముడు, తత్వదర్శి మరియు నిరుత్సుకుడు అనే పేరు గల 
ఆ నల్లురు పు[తులు వేదాధ్యయనములో నిష్టాతులరి (16). 
యోగములో నిష్ణాతులు, మరియు సిద్దులు అగు ఆ నల్లురు 
ఒకరినొకరు సంపదించుకొని, శంభుని పాదపద్మములకు [ప్రణమిల్లి 
బయలుదేరిరి (17). పునర్గన్మ లేని మోక్షమును గోరు ధీరులు శివుని 
పాదములను పట్టుకొనాదరు. శంభుని అట్టి పరమపదము ఈనాడు 
మన పాపములను పోగొట్పుగాక! (18). ఓ మహర్షి !శరీరముతో గాని, 


వాక్కుతో గాని, మనస్సుతో గాని ఏదేని పాపమును చేసినచో, 
అట్టివాడు శదతో గూడినవాడై దీనిని భక్తితో చక్కగా పరించవలను 
(19). దేవదేవడగు శివుని నామమును ఉచ్చరించుటచె వెంటనే 
సర్వపాపములనుండి విముక్తి కలుగును (20). 
నివనామోచారణముచే నీటియందు పారవైచిన పచికుండవలె 
పాపము వినష్టమగును. ఓ మహరీ ! కావున పాపమును మూటగట్టుకొని 
యున్న మానవుడు ఆ పాపము నశించుట కొరకై వెంటనే దినిని 
జపించవలెను. మరియు శద్దావంతులగు మానవులు శివనామ 
జపముచే సర్వకామనలను మరియు ఫలములను పొందెదరు 
(21,22). ఈ అధ్యాయమును పఠించే, మరియు శవణము చేసే 
మానవుడు ప్రష్టని పొంది, సకల పాపములనుండి విముకుడై 
మోక్షమును పాందుననుటలో సందేహము లేదు (23). 


శి శివమహాపురాణములోని ఉమాసంహితయందు చక్రవాక పక్షుల 
ఉత్తమగతెని వరించే నలుబది రెండవ అధ్యాయము ముగిసినది 
(42). 


